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BEDIENUNG  
ALLGEMEINE HINWEISE

Allgemeine Hinweise1. 
Das Kapitel Installation richtet sich an den Fachhandwerker. 

 Bitte lesen!

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und be-
wahren Sie diese auf. Geben Sie die Anleitung im 
Falle einer Weitergabe des Gerätes an den nachfol-
genden Benutzer weiter.

Zeichenerklärung1.1 

Bildzeichen in dieser Dokumentation:1.1.1 
In dieser Dokumentation werden Ihnen Bildzeichen und Hervor-
hebungen begegnen. Diese haben folgende Bedeutung:

 Verletzungsgefahr!

Hinweis auf Verletzungsrisiken!

 Lebensgefahr durch Stromschlag!

!  Achtung!

Hinweis auf eine Gefahr die vorhanden ist . Es kann 
Schaden am Gerät oder für die Umwelt entstehen. Es 
kann auch wirtschaftlicher Schaden entstehen.

 Bitte lesen!

Lesen Sie den Text neben diesem Bildzeichen sorg-
fältig durch.

Passagen mit diesem vorangestellten Zeichen zeigen Ihnen  »
erforderliche Handlungen, die Schritt für Schritt beschrieben 
werden.

Passagen mit diesem Zeichen zeigen Ihnen Aufzählungen. —

Symbole am Gerät1.1.2 
Am Gerät werden auf dem Typenschild Bildzeichen dargestellt 
sein. Diese Bildzeichen haben folgende Bedeutung:

 Entsorgung!

Geräte mit dieser Kennzeichnung, gehören nicht 
in die Restmülltonne. Entsorgen Sie diese Geräte 
getrennt.
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BEDIENUNG  
SICHERHEIT

Sicherheit2. 

Bestimmungsgemäße Verwendung2.1 
Die steckerfertige Rohrbegleitheizung dient der Freihaltung von 
Rohrleitungen und Dachrinnen.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. Zum Bestimmungsgemäßen Gebrauch ge-
hört auch das Beachten dieser Anleitung. Bei Änderungen oder 
Umbauten am Gerät erlischt jegliche Gewährleistung!

Sicherheitshinweise2.2 
Beachten Sie die nachfolgenden Sicherheitshinweise und 
Vorschriften.

Alle Schritte bis nach dem ersten Betrieb dieses Gerätes dürfen 
nur von einem Fachhandwerker durchgeführt werden.

Betreiben Sie das Gerät nur komplett installiert und mit allen 
Sicherheitseinrichtungen.

Wir gewährleisten eine einwandfreie Funktion und Betriebssicher-
heit nur, wenn das für das Gerät bestimmte Original-Zubehör und 
die originalen Ersatzteile verwendet werden.

CE-Kennzeichnung2.3 
Die CE-Kennzeichnung belegt, dass das Gerät alle grundlegenden 
Anforderungen erfüllt:

Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit —

Niederspannungsrichtlinie —

Vorschriften, Normen und Bestimmungen2.4 

!  Beschädigungsgefahr!

Beachten Sie das Typenschild. Die angegebene Span-
nung muss mit der Netzspannung übereinstimmen.

 Lebensgefahr durch Stromschlag!

Führen Sie alle elekrischen Anschluss- und Ins-
tallationsarbeiten nach den VDE-Bestimmungen 
(DIN VDE 0100), den Vorschriften des zuständigen 
EVUs sowie den entsprechenden nationalen und re-
gionalen Vorschriften aus.

!  Brandgefahr!

in Räumen, die durch Chemikalien, Staub, Gase oder 
Dämpfe feuer- oder explosionsgefährdet sind.

!  Explosionsgefahr!

in unmittelbarer Nähe von Leitungen oder Behält-
nissen, die brennbare oder explosionsgefährdete 
Stoffen führen oder enthalten.

Gerätebeschreibung3. 
Die steckerfertige Rohrbegleitheizung mit Thermostat ist für die 
energiesparende Frostfreihaltung von Rohrleitungen.

Die Rohrbegleitheizung ist individuell ablängbar. Mit beiliegen-
der Endkappe kann das Heizbandende wieder fachgerecht, durch 
einen zugelassenen  Fachhandwerker versiegelt werden.

Das selbstlimitierende Heizband besteht aus 2 parallel geführten 
Kupferleitern, die durch ein spezielles Kunststoff-Halbleiterele-
ment voneinander getrennt sind.

Bei niedrigen Temperaturen nimmt der elektrische Widerstand 
des Heizbandes ab, wodurch die Leistungsabgabe des Heizbandes 
steigt. Bei hohen Temperaturen nimmt der Widerstand zu und die 
abgegebene Leistung sinkt.
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INSTALLATION  
INSTALLATION

Installation4. 

Installationshinweise4.1 
Sie dürfen die steckerfertige Rohrbegleitheizung nur an Wech- —
selstrom 1/N/PE 230 V ~50 Hz, mit angebrachtem Schutzkon-
taktstecker anschleißen.

Die Rohrleitungen sowie deren Isolierung müssen eine Nenn- —
grenztemperatur von 80 °C aufweisen und dürfen nicht brennbar 
sein.

Bitte beachten Sie, dass die maximale Betriebstemperatur 65 °C  —
beträgt und die max. Umgebungstemperatur 85 °C (im Ruhezu-
stand, Heizleiter nicht in Betrieb) beträgt.

Sie dürfen das Heizband nicht im aufgerollten Zustand in Betrieb  —
nehmen.

Sie dürfen dass Heizband nur vollständig ausgerollt und über die  —
gesamte Rohrlänge gestreckt montieren. Längen Sie die Rohr-
begleitheizung bei Bedarf ab.

Das Heizband wird i.d.R. parallel zur zu beheizenden Rohrlei- —
tung verlegt. Ab einem Rohrdurchmesser von DN 125 müssen 
Sie 2 m Heizband pro 1 Meter Rohr zur besseren Wärmeabgabe 
verlegen.

Die Rohrtemperatur wird mittels des integrierten Thermostats  —
direkt am Rohr erfasst.

Festinstallationen dürfen nur durch einen zugelassenen Fach- —
handwerker vorgenommen werden.

Sie dürfen die Zuleitung nicht auswechseln oder verlängern. —

Sie dürfen die Rohrbegleitheizung nicht mehr benutzen, sobald  —
eine Schadenstelle auf der Oberfläche zu erkennen ist.

Tauschen Sie bei Beschädigung des Heizbandes oder der Zulei- —
tung die komplette Rohrbegleitheizung aus.

Das Heizband gewährleistet eine Frostsicherheit bis –25 °C für  —
Rohrleitungen mit einer Nennweite von DN 80 und einer Isola-
tionsdicke von mindestens 20 mm.

Achten Sie beim Auspacken der Rohrbegleitheizung darauf,  —
dass keine Zubehörteile  im Verpackungsmaterial zurückblei-
ben (Endkappe).

Bewahren Sie die steckerfertige Rohrbegleitheizung nur trocken,  —
ohne zu knicken auf.

Sie dürfen das Kabel nicht für Rohrleitungen verwenden, die  —
eine Betriebstemperatur von mehr als 65 °C erreichen (z.B. 
Dampfleitungen)

Sie dürfen das Heizkabel nicht in Flüssigkeiten eintauchen. —

Um Brände zu vermeiden, muss das Heizkabel mindestens  —
einen Abstand > 15 mm zu allen leicht entflammbaren Stoffen 
haben.

Wenn Sie für die Wärmedämmung weiche Materialien wie Mine- —
ralwollschalen verwenden, empfehlen wir, die Rohrbegleithei-
zung mit einem Aluminiumklebeband vollflächig zu befestigen, 
damit die Rohrbegleitheizung sich nicht zu sehr in die Wärme-
dämmung eindrückt und es dadurch zu erhöhten Temperaturen 
kommt.

Wenn Sie das Heizkabel an Orten installieren, an denen eine Be- —
schädigung des Kabels möglich ist (z.B. nagende Tiere), müssen 
Sie es zusätzlich dagegen schützen.

Ablängen des Heizbandes - SLR Heizband-4.2 
Endabschluss

Kürzen Sie das SLR Kabel auf die erforderliche Länge. »
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Entfernen Sie den Außenmantel auf einer Länge von 2,0 cm. »
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Stülben Sie das Schutzgeflecht über den Außenmantel. »
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Schieben Sie die beigepackte Endkappe bis zum Anschlag auf  »
das Heizkabelende.

Benutzen Sie eine geeignete Heißluftpistole um eine gleichmä- »
ßige und wasserdichte Schrumpfung zu erreichen.
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Montage5. 

Vorbereitung5.1 

Stellen Sie vor dem Anbringen des Heizkabels sicher, dass der  »
Bereich um das Rohr frei zugänglich ist. 

Es dürfen keine scharfen Kanten und leicht entflammbare Werk-
stoffe vorhanden sein, um Beschädigungen des Kabels und an-
grenzender Bereiche zu verhindern.

Rohrbegleitheizung auf Kunststoffrohr5.2 

Wenn Sie die Rohrbegleitheizung an ein Kunststoffrohr an- »
bringen wollen, umwickeln Sie das Kunststoffrohr zuerst mit 
einer Aluminiumfolie. Die Aluminiumfolie dient zur optimalen 
Wärmeverteilung.
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Stromversorgung vorbereiten5.3 

Um zu vermeiden dass Kondensat vom Rohr in die Schutzkon- »
taktstecktose eintritt, bilden Sie mit dem Netzkabel (integrierte 
Anschlussleitung) eine „Tropfenschleife“.
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Thermostat positionieren5.4 
Der Thermostat misst die Temperatur des Rohres und schaltet das 
Heizkabel nach Bedarf ein und aus, um einerseits das Einfrieren 
des Rohres zu vermeiden und andererseits einen wirtschaftlichen 
Betrieb zu gewährleisten.

Sichern Sie den Thermostat eng anliegend am Rohr am kältesten  »
Rohrende (mit Gewebeband, Aluminiumklebeband oder tempe-
raturbeständigem Kabelbinder). 
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Optimale Position (Rohr im Querschnitt)

Heizkabel anbringen5.5 
Befestigen Sie das Heizkabel an der Rohrunterseite. 

Halten Sie das Heizkabel parallel zum Rohrverlauf an das Rohr  »
und kleben es mit Aluklebeband oder temperaturbeständigem 
Kabelbinder in den Abständen von ca. 20 - 30 cm fest.

≈ 20 - 30 cm
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INSTALLATION  
MONTAGE

Funktionsprüfung5.6 

Führen Sie nach erfolgter Montage bzw. zu Beginn der kalten  »
Jahreszeit, vor dem ersten Frost, eine Funktionsprüfung durch. 
Führen Sie ebenfalls ein Probebetrieb vor der Montage einer 
Isolierung durch.
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Rohr/ Heizkabel isolieren5.7 
Bringen Sie zum Schutz des Rohres gegen Einfrieren bei extrem 
kalten Witterungen bzw. zur Minimierung des Energieverbrauchs,  
um die mit dem Heizkabel versehene Rohrleitung, eine Wärme-
dämmung an.

Überkleben Sie zu Beginn der Isolierung, über die gesamte  »
Länge, das Heizkabel mit Aluminiumklebeband. Dies dient zur 
zusätzlichen Fixierung, und verhindert dass sich die Isolierung 
um das Heizkabel legt und es umschließt. Dies könnte an diesen 
Stellen zu einer Überhitzung führen.

Isolieren Sie das Rohr (Achten Sie darauf den Thermostat mit in  »
die Isolierung einzubinden. Isolieren Sie den Thermostat mit der 
gleichen Isolierstärke wie die Restliche Rohrstrecke).

Dichten Sie die Isolierung gegen Feuchtigkeit dampf diffusions— »
dicht ab.

Kennzeichnen Sie, nach der Installation der Rohrbegleitheizung  »
und Anbringen der Isolierung, die Rohrbgleitheizung mit den 
beiliegenden Hinweisschildern.
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Technische Daten6. 

Technische Daten   
Anschluss mit Konturenstecker  1/N/PE 230 V ~50 Hz
Spezifische Leistung W/m bei 10 °C 25
Länge der Anschlussleitung m 2,5
Lieferlängen m 10, 15, 20, 25, 30
Länge  individuell kürzbar bis auf 1 m
Schutzklasse  I (nur über Fehlerschutzeinrichtung FI < 30 mA)
Schutzart  IP X7
Farbe  schwarz
Thermostat  integriert, Einschalten bei ca. 3 °C, Ausschalten bei ca. 12 °C
Zubehör   Seperate Endekappe, für die fachgerechte Kürzung des Heiz-

bandes durch einen zugelassenen Fachhandwerker.
Einsatzbereich  Rohrbegleitheizung zur Vermeidung von Frostschäden an 

Metall- und Kunststoffen.
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OPERATION 
GENERAL INFORMATION

General information1. 
The chapter Installation is intended for contractors. 

 Please read carefully

Read these instructions carefully and retain for 
future reference. If the appliance is passed on to 
a third party please hand these instructions to the 
new user.

Key1.1 

Symbols in these instructions:1.1.1 
In these instructions you will come across symbols and highlights 
that are defined as follows:

 Risk of injury

Information concerning risk of injury.

 Danger to life through electrocution.

!  Caution

Information concerning an existing risk. Damage to 
the appliance or environment may occur. Material 
loss may also result.

 Please read carefully!

Read the text next to these symbols carefully.

Passages preceded by these symbols indicate procedures you  »
must carry out, which are described step-by-step.

Passages with this symbol indicate lists. —

Symbols on the appliance1.1.2 
Symbols are displayed on the appliance type plate. These are 
defined as follows:

 Disposal

Appliances with this identification are unsuitable 
for general domestic waste. Please dispose of these 
appliances separately.
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OPERATION 
SAFETY

Safety2. 

Correct use2.1 
The fully wired heating cable set serves to keep pipework and 
gutters free of frost / ice.

Any other use beyond that described shall be deemed inappropriate. 
Observation of these instructions is also part of the appropriate 
use of this appliance. Any changes or conversions to the appliance 
void all warranty rights.

Safety instructions2.2 
Observe the following safety information and instructions.

All steps until commissioning of this appliance is complete must 
only be carried out by qualified contractors.

Operate this appliance only if it is fully installed and all safety 
equipment is fitted.

We guarantee trouble-free function and operational reliability 
only if the original accessories and spare parts intended for the 
appliance are used.

CE designation2.3 
The CE designation shows that the appliance meets all the essential 
requirements:

Electromagnetic Compatibility Directive —

Low Voltage Directive —

Instructions, standards and regulations2.4 

!  Risk of damage

Observe the type plate. The specified voltage must 
match the mains voltage.

 Danger to life through electrocution

All electrical connection and installation work must 
be carried out in accordance with VDE regulations 
(DIN VDE 0100) [or local regulations], the rules of 
your local power supply utility, and relevant national 
and local regulations.

!  Fire risk

in rooms where the appliance is at risk of fire or 
explosion as a result of chemicals, dust, gases or 
vapours.

!  Explosion risk

in the direct proximity of pipes or receptacles that 
carry or contain flammable or explosive materials.

Appliance description3. 
The fully wired heating cable set with thermostat is designed to 
efficiently keep pipework free of frost.

The heating cable set can be trimmed individually. With the end 
cap provided, the end of the heating cable can be professionally 
resealed by an authorised contractor.

The self-limiting heating cable consists of two copper conductors 
routed in parallel, that are separated from each other by a special 
plastic semiconductor element.

At low temperatures the electrical resistance of the heating cable 
drops, causing the output of the heating cable to increase. At high 
temperatures the resistance rises and the output drops.
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INSTALLATION  
INSTALLATION

Installation4. 

Installation information4.1 
You must only connect the fully wired heating cable set to   —
AC current 1/N/PE 230 V ~50 Hz, with the fitted earthed plug.

The pipework and its insulation must have a rated temperature  —
limit of 80 °C and must not be flammable.

Please note that the maximum operating temperature is 65 °C  —
and the maximum ambient temperature is 85 °C (when idle; heat 
conductor not in operation).

Never start the heating cable when it is rolled up. —

Only install the heating cable fully rolled out and spread over the  —
entire pipe length. Trim the heating cable set as required.

The heating cable is generally laid parallel to the pipework to be  —
heated. From a pipe diameter of DN 125, lay 2 m heating cable 
per 1 m pipe, for better heat transfer.

The pipe temperature is captured directly at the pipe via the  —
integral thermostat.

Permanent installations must only be carried out by an authorised  —
contractor.

Never replace or extend the power cable. —

Never continue to use the heating cable set if any damage is  —
visible on the surface.

If the heating cable or power cable are damaged, replace the  —
entire heating cable set.

The heating cable ensures frost protection down to -25 °C for  —
pipework with an internal diameter of DN 80 and an insulation 
thickness of at least 20 mm.

When unpacking the heating cable set, ensure that no accessory  —
parts are left in the packaging (e.g. end cap).

Keep the fully wired heating cable set dry and without kinks. —

Never use the heating cable for pipework that reaches an  —
operating temperature in excess of 65 °C (e.g. steam lines).

The heating cable must not come into contact with liquids. —

To prevent fire, the heating cable must have a clearance of at  —
least 15 mm to any easily flammable materials.

If you use soft materials such as mineral wool shells as thermal  —
insulation, we recommend securing the entire surface of the 
heating cable set with aluminium adhesive tape, to prevent the 
heating cable pressing too severely into the thermal insulation, 
which could lead to higher temperatures.

Provide additional protection if you install the heating cable in  —
places where it might be damaged (e.g by rodents).

Trimming the heating cable - blanking off 4.2 
heating cable end

Trim the heating cable to the required length. »
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Remove a 2.0 cm length of the outer sheath. »
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Invert the protective braiding over the outer sheath. »
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Push the end cap provided onto the end of the heating cable as  »
far as it will go.

Use a suitable hot air gun to achieve even and watertight  »
shrinkage.
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Assembly5. 

Preparation5.1 

Before fitting the heating cable, ensure that the area around the  »
pipe is freely accessible. 

There must not be any sharp edges or easily flammable materials 
nearby, to avoid damage to the heating cable and surrounding 
areas.

Heating cable set on plastic pipes5.2 

If you want to fit the heating cable set to a plastic pipe, first wrap  »
the plastic pipe in aluminium foil. The aluminium foil enables 
optimum heat distribution.
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Preparing the power supply5.3 

To prevent condensate from the pipe entering the earthed  »
socket, form a "drip loop" with the power cable (integral power 
cable).
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Positioning the thermostat5.4 
The thermostat measures the pipe temperature and switches the 
heating cable ON and OFF subject to requirement. This prevents 
the pipe from freezing-up and also guarantees an economic 
operation.

Secure the thermostat with a close fit against the pipe at the  »
coldest end of the pipe (with fabric tape, aluminium adhesive 
tape or temperature resistant cable ties). 
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Optimum position (pipe in cross-section)

Fitting the heating cable5.5 
Secure the heating cable to the underside of the pipe. 

Hold the heating cable against the pipe parallel to the pipe flow,  »
and secure it with aluminium adhesive tape or temperature 
resistant cable ties every 20 - 30 cm.

≈ 20 - 30 cm
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INSTALLATION  
ASSEMBLY

 Function check5.6 

Carry out a function check after completing the installation, or  »
at the beginning of the coldest time of year before the first frost. 
Also carry out a test operation prior to fitting insulation.
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Insulating the pipe / heating cable5.7 
To protect the pipe from frost in extremely cold weather, or to 
minimise energy consumption, fit thermal insulation around the 
pipework to which you have fitted the heating cable.

At the beginning of the insulation, affix aluminium adhesive  »
tape over the entire length of the heating cable. This provides 
additional fixing and prevents the insulation doubling over 
around the heating cable and enveloping it. At these points, 
overheating could result.

Insulate the pipe (ensure you include the thermostat in the  »
insulation. Insulate the thermostat with the same thickness of 
insulation as the rest of the pipe section).

Seal the insulation against moisture with diffusion and vapour- »
proof material.

After installing the heating cable set and fitting the insulation,  »
mark the heating cable with the information labels provided.
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SPECIFICATION

Specification6. 

Specification   

Connection with profiled plug  1/N/PE 230 V ~50 Hz

Specific output W/m at 10 °C 25

Power cable length m 2.5

Standard lengths (delivered condition) m 10, 15, 20, 25, 30

Length  Can be individually trimmed down to 1 m

Safety class  I (only via RCD < 30 mA)

Protection rating  IP X7

Colour  Black

Thermostat  Integral, switch-on at approx. 3 °C; switch-off at approx. 12 °C

Accessories   Separate end cap, for the heating cable to be professionally 
trimmed by an authorised contractor.

Application range  Heating cable set to prevent frost damage to metal and 
plastic materials.
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CUSTOMER SERVICE AND WARRANTY - ENVIRONMENT AND RECYCLING 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ  
ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Об1. щие указания
Глава, посвящённая установке, предназначена для 
специалистов. 

 Следует ознакомиться!
Следует внимательно прочитать данное 
руководство и хранить его в течение всего 
срока эксплуатации. В случае передачи 
устройства другому пользователю 
необходимо передать ему и руководство по 
эксплуатации.

Значение символов1.1 
Графические символы, используемые в данном 1.1.1 
руководстве

В данном руководстве встречаются следующие графические 
символы и обозначения. Они имеют следующее значение:

 Травмоопасно!
Указание на риск получения травмы!

 Опасно для жизни! Высокое напряжение!

!  Внимание!
Предупреждение о наличии опасности. 
Возможно повреждение устройства или 
нанесение вреда окружающей среде. 
Возможно причинение материального ущерба.

 Следует ознакомиться!
Следует внимательно прочитать пояснения  
к графическим символам.

Предложения, перед которыми стоит этот символ,  »
содержат подробное описание последовательности 
действий, необходимых в данной ситуации.

Предложения, отмеченные этим символом, являются  —
перечислением.

Символы на устройстве1.1.2 
На заводской табличке устройства изображены следующие 
символы. Они имеют следующее значение:

 Утилизация!
Устройства с такой маркировкой 
запрещается выбрасывать в контейнер для 
бытовых отходов. Утилизировать данные 
устройства следует отдельно.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ  
ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

Те2. хника безопасности
Использование по назначению2.1 

Готовые к подключению гибкие нагреватели труб служат для 
предотвращения замерзания трубопроводов и водосточных 
желобов.

Иное использование данного устройства не является 
использованием по назначению. К использованию данного 
устройства по назначению относится также и соблюдение 
указаний данного руководства. В случае изменения или 
переоборудования устройства гарантийное обслуживание 
не предоставляется! 

Указания по технике безопасности2.2 
Соблюдайте следующие указания и инструкции по 
технике безопасности.

Все работы до первого включения устройства разрешается 
выполнять только специалистам.

Использовать устройство следует только в полностью 
собранном  виде с установленными  защитными 
приспособлениями.

Мы гарантируем безупречную работу устройства  
и безопасность эксплуатации только при использовании 
оригинального  дополнительного  оборудования  
и оригинальных запчастей.

Знак соответствия CE2.3 
Знак соответствия CE свидетельствует, что устройство 
соответствует всем основным требованиям:

Директива об электромагнитной совместимости —

Директива ЕС по низковольтному оборудованию  —

Предписания, нормы и положения2.4 

!  Опасность повреждения!
Следует учитывать данные на 
маркировочной табличке. Напряжение сети 
должно совпадать  
с указанным на табличке значением.

 Опасно для жизни! Высокое напряжение!
Выполнить все работы по подключению  
и установке в соответствии с предписаниями 
немецкого института инженеров по 
электричеству VDE (DIN VDE 0100) 
и ответственного предприятия 
энергообеспечения (EVU), а также согласно 
соответствующим национальным  
и региональным предписаниям.

!  Огнеопасно!
в помещениях, где из-за наличия химических 
веществ, пыли, газов или паров есть 
опасность воспламенения или взрыва.

!  Взрывоопасно!
в непосредственной близости от 
магистралей или емкостей для 
транспортировки или хранения горючих  
и взрывоопасных материалов.

Оп3. исание устройства
Готовый к подключению гибкий нагреватель труб 
предназначен  для  энергосберегающей  защиты 
трубопроводов от замерзания.

Длина нагревателя труб регулируется индивидуально. 
С помощью входящего в комплект наконечника 
квалифицированный специалист может надлежащим 
образом обработать законцовку нагревателя.

Саморегулирующаяся нагревательная лента состоит из 
двух медных проводов, уложенных параллельно друг другу 
и отделенных друг от друга специальным пластиковым 
полупроводником.

При низких температурах электрическое сопротивление 
нагревательной ленты уменьшается, при этом увеличивается 
ее теплоотдача. При высоких температурах сопротивление 
увеличивается и отдаваемая мощность уменьшается. 



www.stiebel-eltron.com SLR 25 | 19

Р
УС

С
КИ

Й

УСТАНОВКА  
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Ус4. тановка
Указания по установке4.1 

Готовый к подключению гибкий нагреватель труб  —
разрешается подсоединять только к однофазной сети 
переменного тока с напряжением 230 В и частотой ~50 Гц 
через розетку с заземляющим контактом.
Номинальная максимальная температура трубопроводов  —
и их изоляции должна составлять 80 °C, и они должны 
быть несгораемыми.

Следует учитывать, что максимальная рабочая  —
температура составляет 65 °C, а максимальная 
температура окружающей среды 85 °C (в состоянии покоя, 
нагревательный элемент выключен).
Запрещается включать нагревательную ленту в смотанном  —
состоянии.
Устанавливать нагревательную ленту можно только  —
полностью размотав и растянув ее на всю длину трубы. 
При необходимости гибкий нагреватель трубопровода 
нужно укоротить.
Как правило, нагревательная лента укладывается  —
параллельно подлежащей обогреву трубчатой магистрали. 
Для улучшения теплоотдачи трубы диаметром больше DN 
125 необходимо прокладывать 2 м нагревательной ленты 
на 1 м трубы.

Температура трубы определяется непосредственно на  —
трубе с помощью встроенного термостата.
Монтаж нагревателя разрешается выполнять только  —
квалифицированным специалистам.
Запрещается самостоятельно заменять или удлинять  —
подводящий провод.
Запрещается использовать гибкий нагреватель труб при  —
обнаружении повреждения на его поверхности.
В случае повреждения нагревательной ленты или  —
подводящего провода заменить нагреватель в сборе.
Нагревательная лента обеспечивает защиту от  —
замерзания трубопроводов с номинальным диаметром DN 
80 и толщиной изоляции минимум 20 мм при температуре 
до -25 °C.
Распаковывая гибкий нагреватель труб, убедиться, что   —
в упаковке не осталось никаких дополнительных деталей 
(наконечник провода).

Готовый к подключению нагреватель трубопроводов  —
хранить только в сухом месте, не перегибая.
Запрещается использовать кабель для трубопроводов,  —
рабочая температура которых превышает 65 °C (напр., 
паровые магистрали).

Запрещается погружать нагревательный провод   —
в жидкости.
Во избежание воспламенения расстояние между  —
нагревательным проводом и легко воспламеняющимися 
материалами должно составлять > 15 мм.

При использовании в качестве теплоизоляции мягких  —
материалов, таких как минеральная вата, рекомендуется 
закрепить гибкий нагреватель алюминиевой лентой по 
всей поверхности во избежание сильного погружения 
нагревателя в теплоизоляцию, а, следовательно, 
повышения температуры.

При установке нагревательного провода в местах  —
возможного возникновения повреждений провода (напр., 
грызунами) необходимо обеспечить ему дополнительную 
защиту.

Уменьшение длины нагревательной 4.2 
ленты - наконечник нагревательной 
ленты SLR

Уменьшить длину провода SLR до нужного значения. »
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Удалить наружную оболочку кабеля на длине 2,0 см. »
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Отогнуть оплетку к наружной оболочке. »
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Насадить входящий в комплект наконечник до упора на  »
законцовку нагревательного провода.

Для обеспечения равномерной и водонепроницаемой  »
усадки использовать соответствующий промышленный 
фен.
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УСТАНОВКА  
МОНТАЖ

Мо5. нтаж
Подготовка5.1 

Перед установкой нагревательного провода убедитесь в  »
наличии свободного доступа к нужному участку трубы. 

Не допускается наличие острых кромок и легко 
воспламеняющихся материалов во избежание повреждений 
кабеля и зоны его прокладки.

Гибкий нагреватель для пластиковых 5.2 
труб

При необходимости установить нагреватель на  »
пластиковую трубу сначала следует обмотать 
трубу алюминиевой фольгой. Алюминиевая фольга 
обеспечивает оптимальное распределение тепла.
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Подготовка подключения к сети5.3 
Во избежание попадания конденсата из трубы в розетку  »
с защитным контактом расположить сетевой кабель 
(встроенный соединительный провод) в виде петли, 
обеспечивающей отвод капель.
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Позиционирование термостата5.4 
Термостат измеряет температуру трубы и при необходимости 
включает и выключает нагревательный провод, с одной 
стороны, во избежание замерзания трубы, а с другой 
стороны, для обеспечения экономичной эксплуатации. 

Закрепить термостат на самой холодной концевой части  »
трубы, обеспечив тесный контакт с трубой (с помощью 
матерчатой, алюминиевой ленты или термоустойчивой 
кабельной стяжки). 
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Оптимальное положение (труба в разрезе)

Установка нагревательного провода5.5 
Закрепить нагревательный провод на нижней стороне 
трубы. 

Удерживая нагревательный кабель параллельно трубе,  »
закрепить его с помощью алюминиевой ленты или 
термоустойчивых кабельных стяжек в нескольких местах 
с шагом 20 - 30 см.

≈ 20 - 30 cm
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Проверка работы5.6 
После выполнения монтажа или в начале холодного  »
времени года перед первыми морозами следует проверить 
работу нагревателя. Пробное включение также следует 
выполнять перед монтажом изоляции.
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Изоляция трубы/нагревательного 5.7 
провода

Для защиты трубы от замерзания при крайне низких 
температурах или для минимизации расхода энергии 
установить теплоизоляцию вокруг оснащенной нагревателем 
трубы. 

Перед установкой изоляции проклеить нагревательный  »
кабель по всей поверхности алюминиевой лентой. 
Это позволит обеспечить дополнительную фиксацию  
и избежать попадания изолирующего материала между 
нагревательным проводом и трубой. Это может привести 
к перегреву в этих точках.

Установить изоляцию на трубу. (Следить, чтобы термостат  »
был тоже закрыт изолирующим материалом. Толщина 
изолирующего материала над термостатом должна 
соответствовать толщине изолирующего материала над 
остальной частью трубы).

Защитить изоляцию от влажности, уложив гидро-   »
и пароизоляцию.

После установки нагревателя трубопровода и укладки  »
изоляции обозначить наличие нагревателя с помощью 
прилагаемых указательных табличек.
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УСТАНОВКА  
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Те6. хнические характеристики
Технические характеристики   

Подключение с безопасным штекерным разъемом  однофазная сеть переменного тока, 230 В, ~50 Гц

Удельная мощность Вт/м при 10 °C 25

Длина соединительного провода м 2,5

Поставляемая длина м 10, 15, 20, 25, 30

Длина  возможно индивидуальное уменьшение до 1 м

Класс защиты  I (только через устройство защитного отключения < 30 мА)

Степень защиты  IP X7

Цвет  черный

Термостат  встроенный, включение прибл. при 3 °C, выключение прибл. при 12 °C

Дополнительное оборудование   отдельный наконечник, позволяющий квалифицированным специалистам 
надлежащим образом уменьшать длину нагревательной ленты.

Область применения  гибкий нагреватель трубопроводов для защиты металла и пластика 
от повреждений при низкой температуре.



www.stiebel-eltron.com SLR 25 | 23

Р
УС

С
КИ

Й

СЕРВИСНОЕ И ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ - ЗАЩИТА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ И УТИЛИЗАЦИЯ 

Гарантия
Гарантийные претензии предъявляются в той стране, в которой было 
куплено устройство. Следует обращаться к соответствующему 
национальному предприятию или к импортеру.

!  К проведению монтажа, электрического 
подключения, обслуживания и первого пуска 
допускаются лишь квалифицированные 
специалисты.

!  Производитель не несет ответственности 
за выход из строя устройств, которые были 
установлены и эксплуатировались не в 
соответствии с руководствами по эксплуатации и 
монтажу таких устройств.



ВозмоҖность неточностейи технических изменений 
не исключается. 
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